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Jules aime Flavie.Jules aime Flavie.

Flavie est aimée par JulesFlavie est aimée par Jules

Commençons par analyser un exemple en français.Commençons par analyser un exemple en français.

En français, à la voix passive, le sujet subit l'action.

voix active

voix passive
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Julius Flaviam Julius Flaviam amatamat..

Flavia a Julio Flavia a Julio amaturamatur..

Jules Jules aimeaime Flavie. Flavie.

Flavie Flavie est aiméeest aimée par Jules. par Jules.

voix active

voix passive

Comment passe-t-on de la voix active à la voix passive ?Comment passe-t-on de la voix active à la voix passive ?

En latin aussi, à la voix passive, le sujet subit l'action.
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Julius Flaviam amat.Julius Flaviam amat.

Flavia a Julio amatur.Flavia a Julio amatur.

Jules aime Flavie.Jules aime Flavie.

Flavie est aimée par/de Jules.Flavie est aimée par/de Jules.

Epistula consulem monet.Epistula consulem monet.

Consul epistula monetur .Consul epistula monetur .

Une lettre avertit le consul.Une lettre avertit le consul.

Le consul est averti par une lettre.Le consul est averti par une lettre.

Analyse les fonctions et les cas dans chaque phrase. Analyse les fonctions et les cas dans chaque phrase. 

voix active

voix passive
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Julius Flaviam Julius Flaviam amatamat..

Flavia a Julio Flavia a Julio amaturamatur..

Jules Jules aimeaime Flavie. Flavie.

Flavie Flavie est aiméeest aimée par/de Jules. par/de Jules.
Epistula consulem Epistula consulem monetmonet..

Consul Consul epistula epistula moneturmonetur . .

Une lettre Une lettre avertit avertit le consul.le consul.

Le consul Le consul est averti est averti par une lettre.par une lettre.

Observe les fonctions et les cas dans chaque phrase. Observe les fonctions et les cas dans chaque phrase. 

voix active

voix passive

SUJET COD

NOMINATIF ACCUSATIF

SUJET COD

NOMINATIF ACCUSATIF

SUJET COMPLEMENT D'AGENT

COMPLEMENT D'AGENTSUJET

NOMINATIF ABLATIF

NOMINATIF ABLATIF
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Flavia Flavia a Julioa Julio  amatur.amatur.

Consul Consul epistulaepistula  monetur.monetur.

Si l'agent est animé,Si l'agent est animé,
le le complément d'agentcomplément d'agent s'exprime  s'exprime parpar  
la la préposition "ab"préposition "ab"   ("a" devant une("a" devant une  
consonne) consonne)  + le nom de l'agent  à+ le nom de l'agent  à  
l'l'ablatifablatif..
  
  
  
  
Si l'agent est inanimé,Si l'agent est inanimé,   il est à l'il est à l'ablatifablatif  
seulseul..

Le passif peut 
Le passif peut 

se construire
se construire  

avec un avec un 

Complément
Complément  

d'Agent.d'Agent.
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JuliusJulius  FlaviamFlaviam  amat.amat.
EpistulaEpistula  consulemconsulem  monet.monet.

Attention ! Attention ! 
  

Les verbes Les verbes 
TRANSITIFS DIRECTS TRANSITIFS DIRECTS 

(= ceux qui(= ceux qui  
admettent unadmettent un  

COD/ACCUSATIFCOD/ACCUSATIF) ) 
sont les seuls à avoirsont les seuls à avoir  

une voix passive.une voix passive.

voix active
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amamoo
amabaamabamm

amabamaboo

amamoror
amabaamabarr
amabamaboror

Remplace les désinences de l'actif par celles du passif :Remplace les désinences de l'actif par celles du passif :

voix active voix passive

TEMPS DE L'INFECTUM

présent

imparfait

futur

Attention 
 

à la 2° pers. du sg.  :
 

le "i" se transforme 
en "e" devant "r"

 
ex : amaberis

-or (-r), -ris/-re, -tur, -mur, -mini, -ntur-or (-r), -ris/-re, -tur, -mur, -mini, -ntur. .   
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amareamare amamararii

Observe l'infinitif présent passifObserve l'infinitif présent passif

voix active voix passive

INFINITIF

aimer être aimé

caperecapere capcapii
prendre être pris

amo, as, a
re

1ère co
njugai

son

 
capio,

 is, ere

3ème conj
ugaiso

n 

mixte

Attention 
 

aux conjugaisons
3ème/3ème mixte,

 
le -i est à ajouter 
après le radical 
consonnantique.



A Caesare mittimur .A Caesare mittimur .
Arma ab hostibus capiuntur.Arma ab hostibus capiuntur.
A domino vocamini.A domino vocamini.

Amore caperis.Amore caperis.
Curis deleris.Curis deleris.
Templum tempore deletur.Templum tempore deletur.

Filius a patre amatur.Filius a patre amatur.

Cicero !  A discipulis legeris !Cicero !  A discipulis legeris !
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Analyse et traduis ces phrases.Analyse et traduis ces phrases.

amo, as, are amo, as, are : aimer: aimer
arma, orum, n. pl.: armesarma, orum, n. pl.: armes
Caesar, aris, m. : CésarCaesar, aris, m. : César
capio, is, ere, cepi, captum : prendrecapio, is, ere, cepi, captum : prendre
Cicero, onis, m. : CicéronCicero, onis, m. : Cicéron
cura, ae, f. : soucicura, ae, f. : souci
deleo, es, ere, evi, etum : détruiredeleo, es, ere, evi, etum : détruire
discipulus, i, m. : élèvediscipulus, i, m. : élève
dominus, i, m. : maîtredominus, i, m. : maître
filius, ii, m. : filsfilius, ii, m. : fils
hostis, is, m. : ennemihostis, is, m. : ennemi
lego, is, ere, legi, lectum : lirelego, is, ere, legi, lectum : lire
mitto, is, ere, misi, missum : envoyermitto, is, ere, misi, missum : envoyer
pater, tris, m. : pèrepater, tris, m. : père
templum, i, n.: templetemplum, i, n.: temple
tempus, oris, n : tempstempus, oris, n : temps
voco, as, are : appelervoco, as, are : appeler



A CaesareA Caesare  mittimurmittimur . .

ArmaArma  ab hostibusab hostibus  capiunturcapiuntur..

A domino A domino vocaminivocamini..

AmoreAmore  caperiscaperis..

CurisCuris  delerisdeleris..

TemplumTemplum  temporetempore  deleturdeletur..

FiliusFilius  a patrea patre  amaturamatur..

Cicero !  Cicero !  A discipulisA discipulis  legerislegeris ! !
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Transpose à la voix active.Transpose à la voix active.

Nous sommes envoyés par César. Nous sommes envoyés par César. 

Des armes sont prises par les ennemis. Des armes sont prises par les ennemis. 

Vous êtes appelés par le maître. Vous êtes appelés par le maître. 

Le fils est aimé par son père. Le fils est aimé par son père. 

Tu es pris par l’amour/tombé amoureux. Tu es pris par l’amour/tombé amoureux. 

Tu es détruit par les soucis. Tu es détruit par les soucis. 

Le temple est détruit par le temps. Le temple est détruit par le temps. 

Cicéron ! Tu es lu par les élèves !Cicéron ! Tu es lu par les élèves !



A CaesareA Caesare  mittimurmittimur . .

ArmaArma  ab hostibusab hostibus  capiunturcapiuntur..

A domino A domino vocaminivocamini..

AmoreAmore  caperiscaperis..
CurisCuris  delerisdeleris..

TemplumTemplum  temporetempore  deleturdeletur..

FiliusFilius  a patrea patre  amaturamatur..

Cicero !  Cicero !  A discipulisA discipulis  legerislegeris ! !
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Transpose à la voix active.Transpose à la voix active.

Nous sommes envoyés par César. 

Des armes sont prises par les ennemis. 

Vous êtes appelés par le maître. 

Le fils est aimé par son père. 

Tu es pris par l’amour. 

Tu es détruit par les soucis. 

Le temple est détruit par le temps. 

Cicéron ! Tu es lu par les élèves !
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vereorvereor, eris, eri : , eris, eri : craindrecraindre
imitorimitor, aris, ari : , aris, ari : imiterimiter
utorutor, eris, uti (+abl) : , eris, uti (+abl) : user (de), utiliseruser (de), utiliser
patiorpatior, eris, pati : , eris, pati : souffrir, endurersouffrir, endurer
experiorexperior, iris, iri : , iris, iri : éprouver, mettre à l'épreuvéprouver, mettre à l'épreuvee
oriororior, iris, oriri : , iris, oriri : se leverse lever
sequor,sequor, eris, sequi :  eris, sequi : suivresuivre
obliviscorobliviscor, eris, oblivisci : , eris, oblivisci : oublieroublier
confiteorconfiteor, eris, eri : , eris, eri : avoueravouer
arbitrorarbitror, aris, ari : , aris, ari : juger, considérerjuger, considérer

Traduis ces phrases.Traduis ces phrases.

Flaviae amorem experiris.Flaviae amorem experiris.
  
Servi dominos sequuntur.Servi dominos sequuntur.
  
Consiliis amicorum utimini.Consiliis amicorum utimini.

En latin il existe des 
verbes DEPONENTS : 
ils ont une forme 

passive 
mais un sens actif. 

 
Attention en 
traduisant !

DEPONO en latin 
veut 

dire dép
oser, 

abandon
ner.

 
On les app

elle 

DEPONENTS car ils 
ont 

"déposé"
, abando

nné 

leur sens
 passif.
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A SAVOIR : l'ordre des terminaisons de l’Infectum PassifA SAVOIR : l'ordre des terminaisons de l’Infectum Passif

https://learningapps.org/watch?v=pbris5egc
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 REPERAGES : Actif ou Passif ? REPERAGES : Actif ou Passif ?
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https://learningapps.org/watch?v=pu6anqfia
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Actif et Passif : jeu des pairesActif et Passif : jeu des paires
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https://learningapps.org/watch?v=ph3pz0jdn
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Comment trouver le radical de l'infectum ?Comment trouver le radical de l'infectum ?
Retirer -s à la 2ème personneRetirer -s à la 2ème personne à toutes les conjugaison  à toutes les conjugaison 
sauf à la 3ème pour laquelle il faut rsauf à la 3ème pour laquelle il faut retirer etirer -is-is (on dit que le radical est consonantique) (on dit que le radical est consonantique)

Comment identifier la conjugaison d'un verbe ?Comment identifier la conjugaison d'un verbe ?
1ère conjugaison : en 1ère conjugaison : en -a--a-       amo,        amo, aas, s, aarere
2ème conjugaison : en 2ème conjugaison : en -e--e-        vid        videeo, o, ees, s, eerere
3ème conjugaison : 1 -i-         mitto, 3ème conjugaison : 1 -i-         mitto, iis, eres, ere
3ème mixte conjugaison : 3ème mixte conjugaison : 2 -i-2 -i-        cap        capiio, o, iis, eres, ere
4ème conjugaison : 4ème conjugaison : 3 -i-3 -i-        ven        veniio, o, iis, s, iirere

Quelles sont les terminaisons à la voix active ?Quelles sont les terminaisons à la voix active ?
Aux temps de l'infectum (au présent, à l'imparfait et au futur), Aux temps de l'infectum (au présent, à l'imparfait et au futur), 
les terminaisons sont -les terminaisons sont -o/-m, -s, -t, -mus, -tis, -nto/-m, -s, -t, -mus, -tis, -nt..


